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ابن فضلان ومكایل كریشتنخر من خلال رحلتيصورة الأنا عبر الآ

ملخص

خر ھو دراسة مقارنة بین ن موضوع بحثنا صورة الأنا عبر الآإ
رحلتي ابن فضلان: رحلة ابن فضلان إلى بلاد الترك والروس 

Lesوالصقالبة ومكایل كریشتن:  Mangeurs de morts
یة الإنسان في تصویره وتصوره للتوصل إلى معرفة مدى موضع

للآخر الغریب، فنحن ھنا أمام التقاء مرجعیتین ثقافیتین            
ین بما تختزنھ كل واحدة من تمركز عرقيوحضارتین مختلفت

وتجسیده  كیفیة التعبیر عن ھذا الغریبو اوغیرھودیني وسیاسي
.في صورة للآخر

مقدمة

لتغیر على أمل اقدمن منذ الالإنسایعیش

، غریزة في طبعھلاع طّ والتجدید، فحب التطلع والا
رحال، محاولا تحقیق تفھو یھوى الانتقال ویعشق ال

ذاتھ بالوصول إلى تحقیق معادلة الوعي بالأنا عبر 
شكلت العلاقة بین الأنا العربي لقداكتشاف الأخر. 

سین روالأخر الغربي موضوع اھتمام العدید من الدا
أدباء حیث یمكن إرجاع علاقة من مفكرین و 

في القرن الغرب بالشرق إلى حملة الاسكندر الأكبر
وبلغت ذروتھا في العصور )1(الرابع قبل المیلاد

الوسطى في رحلة ماركو بولو إلى المشرق 
)2(الأقصى. 

فتعددت الوجھات واختلفت الرحلات وبرزت 
نایاھا وصفا العدید من المخطوطات التي تجمع في ث

موضوعیا لمجموعة من المعطیات الجغرافیة، 
السیاسیةوالمعماریة واللغویة والتاریخیة والاثنیة

دنـالملتلكة ـوالاجتماعیالعرقیةو

بلیلودادأ. 
كلیة اللغات والآداب

قسنطینة جامعة 
الجزائر

Résumé

Notre sujet de recherche, l'image
de soi à travers l'autre, est une
étude comparative entre deux
voyages : celui d’Ibn Fadlan au
pays des Turcs, Russes et Bulgares
et celui de Michael Crichton, Les
Mangeurs de morts. Cette étude a
pour objectif de parvenir à
connaître l'étendue de
l'objectivation soi dans la
conception de l'autre.
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متوغل بشكل وجودي و، فھئھاختلاف انتماحالة على التي جال وطاف فیھا الرّ والبلدان
دیة الذاتیة أن ینقلنا في اكتشاف بدقائق موضوع السفر، واستطاع بلغتھ السر

خر.  واستكشاف العالم الآ

یلتنا ضاري للرحالة العرب، یتحرك في مخوحینما نمعن النظر بوعي ثقافي وح
وسفراء وعسكر وحجیج وأصناف أخرى لا یحصى عددھا قامت شیوخ وطلاب علم

غبة فضولیة في رومازلت تواصل رحیلھا، فاختلاف المكان والدین والثقافة غدا 
خر.اكتشاف الآ

جل ن البلاد العربیة منذ القدیم من أكما رحل العدید من الغربیین الفضولیین قاصدی
ما تركوه من نّ ھما كانت دوافعھم لتلك الأسفار فإالتعرف على ھذا الغریب البعید، وم

نساق كتابات وانطباعات لھا من الأھمیة ما یجعلنا نرجع إلیھا بعین ثاقبة لكشف الأ
المضمرة في ھذه النصوص الأدبیة.

ابن :  رحلة )3(حمد بن فضلانھذا العمل تسلیط الضوء على رحلة أوقد اخترنا في 
والروس والصقالبة، لما تضمنتھ من قیمة علمیة، تقع أھمیتھا فضلان إلى بلاد الترك

وصلت  قلما لومات مھمة عن أنماط  معیشة شعوبفي أنھا تزود التاریخ العالمي بمع
إذ نالت وغیرھا.في تاریخ الروس والصربةإلى العالم أخبارھم، فھي تسد ثغر

)4(اھتمام العدید من الدارسین والمؤرخین العرب من أمثال الاصطخري

من ، كما كان لھا القسط الوافر)6(ویاقوت الحموي في معجم البلدان)5(والمسعودي
ن الأوروبیین والمستشرقین على وجھ الخصوص الذین یالباحثالاھتمام والعنایة لدى 

منھا إلى تخصصوا في جمعھا، ترجمتھا ودراستھا فقد تأرجحت بین لغات مختلفة
تحت قلم ، وإلى الروسیة )Fraehn)7اللغة الألمانیة على ید المستشرق، فراھن

الفرنسیةوكما ترجمت إلى اللاتینیة 1841سنة )Rasmussen)8راسمون
Michaelوالدنمركیة والسویدیة وإلى الانجلیزیة على ید مایكل كریشتن، Crichton)9(

.

صورة الأنا عبر الأخر:

صورة الأنا عبر الأخر، یتمركز حول نظرة العربي للغربي، إن موضوع عملنا
ا (وقعھقد بنیت علیھا حضارات أخرىأي وقع الرحلة بما احتوتھ من معلومات كثیفة

راء متعددة حول ذلك الغریب، آواستخلصت منھا على أي شيء فالجملة غیر تامّة)
وسیة وشمال فرحلة ابن فضلان انطلاقا من بغداد إلى بلاد العجم والترك ثم إلى ر

عودتھ عبر بلاد الصقالبة وإقلیم الخزر، نعدھا موسوعة علمیة أوروبا واسكندنافیا، و
راء والأحكام وغیرھا من الدروس المباشرة المتعلقة تشتمل على جملة من المفاھیم والآ

بتلك الشعوب القدیمة، وقد عدت رسالتھ إلى الخلیفة مرجعا مھما للتعرف على 
الحضارة الغربیة في تلك الحقبة من الزمن. 
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فالرصید المعرفي الذي تضمنتھ رحلة ابن فضلان یعد وثیقة سیاسیة وتاریخیة
الحضارات القدیمة و منبعا لمؤلفات عدیدة مستوحاة من واجتماعیة مھمة في دراسة 

Eatersتلك الرحلة، وبالمقابل سنتطرق إلى قصة الكاتب الأمریكي میكایل كریشتن:  Of

the Dead»Les Mangeurs de morts« الذي یسرد من خلالھا سیرة بطل غربي یقوم
یة اتجاه الرجل بمجموعة من الرحلات، یخوض حروبا ویكشف عن نظرتھ الاستعلائ

بعض الدارسین زعموا أنھا ترجمة لأجزاء إنّ العربي رفیق الدرب والمتاعب. حیث 
خر استبعد ھذه الفكرة جملة وتفصیلا، فھل ھذه القصة والبعض الآرسالة ابن فضلان

ترجمة لمخطوط ابن فضلان أم ھي فانتازیا ھولیودیة؟ 

تي سوف أحاول الإجابة عنھا لة الھذا السؤال من ضمن مجموعة من الأسئیعدّ 
.خر من خلال الثقافات والحضاراتبالتالي السعي لاكتشاف نظرة الإنسان للآو

Lesمقارنة رحلة ابن فضلان و  Mangeurs de morts

أسھم ابن فضلان بعمل ضخم في التاریخ والجغرافیا، فرحلتھ تعد وصفا 
على بعض الحضارات الغربیة، انثروبولوجیا من خلالھ تعرف العالم الغربي والعربي 

التي كانت مجھولة ولم تصل إلیھم أخبارھم إلا عن طریق رحالة عربي، وھو لذلك 
یستحق منا وقفة نعیده من خلالھا تحت أضواء الاعتراف بحق ھذا الرحالة العظیم، 

حد، فھي من المراجع ر عن جزء من العالم لم یصل إلیھ أالذي نقل إلینا موسوعة أخبا
.غنى عنھا في كل المجالاتالتي لا

، بطل یحمل جمیع ةالشخصیات الرئیسىابن فضلان في الرحلة وھو إحدیظھر 
أن الدین الإسلامي یعتقد ن، مسلم ومؤمن ، فھو رجل قارب الأربعییجابیةالصفات الإ

بلاده بغداد ترفل بالوفرة والازدھار إنّ ھو أصل كل الدیانات، مثقف ومتحضر حیث
"لما وصل كتاب ألمش بن یلطوار في وھذا ما نشھده في مطلع رسالتھ:  الدیني والثقا

ملك الصقالبة، إلى أمیر المؤمنین المقتدر، یسألھ فیھ البعثة إلیھ ممن یفقھھ في الدین 
ویعرفھ شرائع الإسلام، ویبني لھ مسجدا، وینصب لھ منبرا لیقیم علیھ الدعوة لھ في بلده 

یتحصن فیھ من الملوك المخالفین لھ، فأجیب إلى ما وجمیع مملكتھ، ویسألھ بناء حصن
"سأل من ذلك فطلب الاستعانة من أمیر المؤمنین یؤكد لنا مكانة وھیبة بغداد )10(..

.آنذاك

ولقد رأیت «اعتمد ابن فضلان على مشاھداتھ الخاصة، فنجد قولھ في معظم الرحلة:
رواه لھ غیره أو یكتب شیئا لاكان بل إنّھمثبتا لما رآه، »..أو رأیت بعیني...یوما
.حد رفاق الرحال أو من التقى بھم حرص على أن یذكرنا بذلكھ من أسمع

لقد حرص على ذكر أھم الأحداث سیاسیة كانت أو اجتماعیة، بل نجده یسجل كل ما 
یلفت انتباھھ، فوصف لنا طباع بعض الأقوام وعقائدھم فجاء وصفھ لقوم الخوار زم

أوحش الناس كلاما وطبعا، كلامھم أشبھ بصیاح الزرازیر، وبھا قریة وھم:« كالآتي
یقال لھا الكردلیة كلامھم أشبھ بنقیق الضفادع، وھم یتبرءون من أمیر المؤمنین علیا 
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، فھذه الشھادة المثبتة في ھذه الرّحلة لدلیل صادق على تسجیل )11(»دبر كل صلاة
.وأحسھصاحبھا لك ما وقعت علیھ عیناه 

تعمد ابن فضلان في رسالتھ الدقة والملاحظات الموضوعیة، الشيء الذي جعل 
المدھش في حیاة تلك بعض ردود أفعالھ عفویة و تلقائیة في سرده لمظاھر العجائب و

نشھد ھذا .نھ لم یطیل الكلام بل نرى سكوتھ محاولة لفھم ھذه الأفعالالشعوب، غیر أ
فحذرناھمالباشغردلھمیقالالأتراكمنقومدبلفيووقفنا«مثلا في وصفھ للأتراك:

ویأكلون القمل....القتلعلىإقداماً وأقذرھم وأشدھمالأتراكشرمنھأوذلكالحذرأشد
عشرثنيالھأنیزعممنومنھم...وكان یخدمناأسلمقدواحدمنھممعناكانولقد...
ربرب وللناسجروللشربوللریحربوللمطرربوللصیفربللشتاء:ربا

والربربوللأرضربوللموتربوللنھارربوللیلربوللماءربوللدواب
یعملبمامنھمواحدكلویرضىباتفاقھؤلاءمعیجتمعأنھإلاأكبرھمالسماءالذي في
وطائفةالحیاتتعبدمنھمطائفةورأیناكبیراً علواالظالمونعما یقولاللهتعالىشریكھ

)12(.»...الكراكيتعبدوطائفةكالسمتعبد

ص في ماض ونغلوھكذا یأخذنا ابن فضلان من مكان إلى مكان بأسلوبھ الممتع، 
عن ھذه  اوثائقی ایزید عن ألف عام ونعیش معھ ھذه الحقبة الزمنیة وكأننا نشاھد شریط

 ،انثر وبولوجیأالشعوب، حیث نقل لنا كل ما یحتاجھ أي باحث علمي: جغرافیا كان أم 
صورة تلك الشعوب وتقالیدھا، على ھذه الرسالة اشتملتسیاسیا كان أم مؤرخا، فقد 

بالسلطة الحاكمة  اسلوكیاتھا ومعتقداتھا، طقوس حیاتھا ودفنھا، فضلا عن اھتمامھ
كما یتوافق سرده وتتبع أحداث ومسار الرحلة بدأ من .ومظاھر العمران وتأثیر الطقس

حدد للبلغار والروس والاسكندینافیین، كما لم یتھاون غرض الرحلة وانتھاء بوصفھ الم
والترك والبنجاك والباشغردعن ذكر كل من یعبر بھم في مساره كالخوارزمیین

.وغیرھم من الأقوام

رأیتولقد«نھ لم یھمل وصف كل العراقیل التي واجھتھ كبرودة الطقس أكما 
الشوارعأكثرالإنسانطوفیحتىلتخلووالشوارعالسوق بھابأنبردھالھواء

إلىدخلتفإذاالحماممنأخرجكنتولقدإنسانیستقبلھولاأحداً یجدوالأسواق فلا
)13(».النارإلىأدنیھاكنتحتىالثلجمنواحدةقطعةلحیتي وھيإلىنظرتالبیت

فحیثما حللنا كنا نستقبل بالترحیب«ولم یخف إعجابھ بكرم وجود أھل الشمال:
)14(.»ن ھذا یعتبر فضیلة عند ھؤلاء القوموعظیم الضیافة؛ لأ

لقد خاض مخططنا تجربة إنسانیة عمیقة ومؤثرة، حیث اختبر التغایر الثقافي
ربت وطأة اوالدیني، وبفضل التعایش استطاع استیعاب ھذا الغربي الغریب، فتق

ائح المتعالي، الباحث عن الفواصل الثقافیة، فلم ینظر إلى ھذه الشعوب بعیون الس
الغریب والعجیب للسخریة والتشویھ، بل سجل ما رآه بعین عربي مسلم یكشف للعالم 

بتسجیل سطحي للأحداث بل خاض عمقا في فلم یكتفحد، مواطن لم یصلھا قبلھ أعن 
تسلیط الضوء على شعوب مختلفة مغایرة، فھو یصف كل ما یتعلق بھم بطریقة علمیة، 
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محاولا للتفھم خر ما یشھده بعینھ، ھ وضعھم تحت مجھر مسجلا للآة وكأنموضوعی
أنتم«ھذا ما نلحظھ في حواره مع ھرجر مثلا:(عبارة غیر سلیمة)ومساعدا للتقدم

«یكتفي ابن فضلان بالقول:»العرب صارمون أكثر مما یجب، تتذمرون طوال الوقت
انتم «، قال لھ ھرجر:وعندما أمطر ابن فضلان مترجمھ بالأسئلة»انھ كان خاطئا

العرب ترغبون معرفة أسباب كل شيء، إن قلوبكم عبارة عن كیس كبیر یطفح 
یؤمن ھؤلاء الشمالیون بالخرافات، ولا یلجأون إلى «فیعلق ابن فضلان:»الأسباب

(ھل ھذه المحاورة أثبتھا صاحب الرحلة في صفحة واحدة؟))15(.»حسن الفھم أو العقل أو القانون

رجر ویتجلّى ذلك في ابن فضلان رحلتھ بتصالح مع الآخر والمتمثل في ھلقد أنھى
شعر بثقل وطأة الفراق عن ھرجر وعن بقیة المحاربین، وقد شعر ھرجر كنت أ«قولھ:
فقد وجد في )16(».ثم انطلقت إلى السفینة السوداء.فأمسكت بكتفھ، وامسك بكتفي.بھذا

.لا إنسانیا مشتركاثنایا اختلافھم الثقافي و الدیني، مجا

Lesغیر أننا نلاحظ في روایة  Mangeurs de morts لمیكایل كریشتن، یظھر ابن
، لكنھ بطل یحمل أغلبیة السمات السلبیة التي من الأشخاص الرئیسیینافضلان واحد

بالغباوة والجھل ألصقت منذ القدم بالعرب، فھو رمز العرب، حیث رسمھ المؤلف 
الحدود : بعدبالحضارات  إلى أ

« Vous, les Arabes, vous êtes incommensurablement stupides et ne connaissez riens
aux choses du monde.» )17(

«Vous, les Arabes, vous devez être un peuple stupide. Vous prenez l’homme que vous
aimez et vénérez le plus, et vous le jetez dans un trou dans la terre où il sera dévoré par
des bêtes rampantes et par des vers.» )18(

« Vous les arabes, vous voulez toujours avoir des raisons. Vos cœurs sont un grand sac
bourré de raisons» )19(

واللغة اللاتینیة  ابةمیكایل كریشتن البطل ابن فضلان عربیا یعرف الكتجعل 
نقص من أھمیة الخط  العربي حیث أطلق علیھ اسم الصوت :القدیمة، غیر أنھ أ

« Sais-tu dessiner des sons ? ………Les Normands appellent l’arabe « bruit » ou
« sons »» )20(

لا یمتلك روح النكتة، مزجور على الدوام:

«Vous les Arabes, vous êtes trop austères. Vous ronchonnez tout le temps. Rien ne
vous paraît drôle.» )21(

شدید الجبن والخوف:

«Je ne peux pas faire cette chose….Si vous me forcer à le faire, je mourrai
sûrement.». « Je me contentai de murmurer inlassablement Qu’Allah soit loué comme
un vieillard dont le cerveau ne fonctionne plus, un enfant, ou un idiot.» )22(
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« Je lui fis quelque réponse polie, dans le sens que j’étais un lâche comparé aux
autres membres de la troupe de Buliwyf, ce qui, en fait, était plus que vrai.» )23(

.لا یعرف السباحة، مندھش من خضرة الغابات التي تنعدم في بلاده الصحراویة
و بالمقابل فقد رسم صورة الفایكنغ وعلى لسان ابن فضلان نفسھ، أشداء لا یخافون 

إلى حد یعكس الجبن في ابن فضلان نفسھ، فھناك سخریة متواصلة في  ناالقتال، شجعا
.ابن فضلان الدینیة التوحیدیةعمل كریشتن مصحوبة بالملل من نزعة

Il répondit:« Chante quelque chose qui réjouisse le cœur. Et il ajouta, ne parle pas
de ton Dieu unique. Personne ne s’intéresse à de telles bêtises.» )24(

 ،دحجزء من العالم لم یصل إلیھ قبلھ أرحلة ابن فضلان موسوعة أخبار عن دّ تع
فھي من المراجع التي لا یمكن الاستغناء عنھا في مجال التعرف على الحضارات 

فرسالتھ تحمل في طیھا معلومات علمیة دقیقة حول شعوب الشمال في حقبة  ،الأخرى
ن فضلان أخدنا معھ كره كاتبنا فھي تحفة أدبیة فابذزمنیة لم یصل منھا إلینا سوى ما 

بالدھشة والحیرة  ،بالبرد الشدید ،ساس بالخوفننا استطعنا الإحفي رحلتھ حیث إ
.ه الرحلةذوغیرھا من الأحاسیس التي عشناھا طوال ھ

بأنھ مھد الحضارات ومنبع الحضارات الغربیة  االقدم كان المشرق معروفذفمن
فطلب  ،وھاھو كاتبنا یصل شعاعھا إلى شعوب الشمال البربریة البدائیة ،الأوروبیة

الة على المكانة الراقیة برز الأمور الدّ لامیة العربیة من أالإسالمساعدة من الحضارة 
و الاستقبال الحافل للسفیر ابن فضلان من طرف ملك البلغار  ،حضارتنااحتلتھاالتي 

ن عظیم أكانت للحضارة العربیة الإسلامیة ھیبة وش ،لیدعم الرأي أن مما لا شك فیھ
حقبة ھي نظرة احترام وافتخار لا نظرة بین الأمم وأن نظرة الغربي للعربي في تلك ال

یر الملك لاسمھ واسم والده من الملك الموش بن یا ما یؤكده تغذھ ،واحتقارسخریة
.بلطوار الى جعفر بن عبد الله

مما الحضاري ھاستیعابابن فضلان مع تسامح ولك نشھد طوال الرحلة عفویةذك
ا نتیجة عدم التمركز ذعایشھ وھي عاشھ وذنھ متفتح ومتقبل للاختلاف العلى أیدلّ 

ي بات یعرفھ وتركھ في بغداد المدینة التي ترفل بالازدھار المدنيذالعرقي والدیني ال
.الدیني والثقافيو 

میكایل فبعد عرض الفیلم المحارب الثالث عشر للمخرج والكاتب الأمریكي 
مكانتھ العلمیة كریشتن، أضیفت شھرة عالمیة للرحالة المسلم ابن فضلان وأرجعت لھ 

.والأدبیة

  خاتمة

Lesمیكایل كریشتن: الكاتب الأمریكي قصة  Mangeurs de morts فنطا زیا دّ تع
ھولیودیة، أین یختلط بخیال الروائي البحث العلمي التاریخي بالأسطوري، فھو یقر في 
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نھ ما أمقدمتھ انھ اقتبس الأبواب الثلاثة الأولى من رحلة ابن فضلان، غیر أننا نلاحظ 
عمد الكاتب وقد، Beowulfقصة لھ أصل في الشعر الأسطوري الایرلنديتبقى من ال

أبدلالذيBeowulf:نحویر طفیف في أحرف أسماء أبطال القصة یالأمریكي على تغ
.Buliwyfإلى

نھ ما یلفت انتباھنا ھو أنھ بینما بالغریب، والحقیقة بالخیال، غیر أفامتزج العجیب 
كان غرض ابن فضلان إظھار صورة ھذا الغریب بموضعیة وشفافیة حتى یوصل 

فلم یكن ھمّ .للعالم حقیقة ھذه الشعوب، كان غرض كریشتن تحقیق روایة ھولیودیة
ابن فضلان من المكتوب التسلیة، بل كان ھمھ الوحید نقل ما تراه أعینھ وما عاشھ 
وعایشھ في ثنایا ھذه الرحلة، فجاء أسلوبھ مغایر عن الأسالیب التي ألفھا الأدب 

عملھ المطلوب منھ فقد كان ذلك السفیر الذي سافر في أنجز ھذا الرّحالة الغربي، فقد 
سول دقیق حول ما شاھده بموضوعیة وأمانة  بمرمحملاإطار مھمة سیاسیة ورجع 

.علمیة

على عكس ما قام بھ الكاتب الأمریكي الذي مزج العجیب بالغریب لیتوصل إلى 
عنصر التشویق الشيء الذي ساعده في إخراجھ على نحو سینمائي خیالي ممتع،

بي والتي تمثل لصقھا في البطل العرأ أن یوبالرغم من كل السمات السلبیة التي ما فت
ھم بوضع أسنھقیمة وعلما وثقافة، إلا أقل رأي الغربي في العربي الذي یظنھ أ

للحضارة الإسلامیة السمات الإیجابیة ابن فضلان في دائرة الضوء وبالتالي إعادة 
.بالعودة إلى أصل الرحلة والرحالةوذلك العربیة 

الھوامش
ابن الملك  ،ق م في بیللا عاصمة مقدونیا356دوني قرابة سنة ولد الاسكندر الثالث المق-1

الطب  ،الأدب، العلوم ،الخطاب ،اھتم بالبلاغة.معلمھ أرسطو ،فیلیب الثاني والملكة اولیمباس
قام بعدة رحلات غازیة منھا إلى الإمبراطوریة  ،حد أعظم القادة العسكریینأ.والفلسفة
.الفارسیة

كان تاجرا  ،م1324ینایر 8ایطالیا وتوفي في  ،م في البندقیة1254سبتمبر 15ولد -2
.ألمیلیوني:دونت رحلتھ في كتابھ .ومستكشفا وھو أول من سلك طریق الحریر إلى الصین

عالم إسلامي من القرن العاشر  ،احمد بن فضلان بن العباس بن راشد بن حماد البغدادي-3
.میلادي

أو من رواد علماء البلدانمسلمعالمإبراھیم محمد الكرخي ھو الإصطخري، أبو القاسم-4
وذكر اسمھ في (كشف .صور الأقالیمونسب إلیھا، وألف كتاب أصطخرالجغرافیین . نشأ في 

عاش في النصف الأول من القرن الرابع الھجري .زید محمد بن سھل البلخي يبلأ الظنون)
ثم إلى الھندم یطوف البلاد مبتدئا من بلاد العرب إلى 951(العشر المیلادي). خرج سنة 

في الحقول المختلفة. لم تكن مصادر العلماءفي رحلاتھ لقي نفراً من .المحیط الأطلسيسواحل 
جغرافيموفورة في عصره، فكان بذلك أول الجغرافیاالذي عرف فیما بعد بعلم علم البلاد

صنّف في ھذا الباب.عربي
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-ھـ(283~المسعودي -5 /ھـ346 ~896 - ورائد نظریة جغرافي، مؤرخ)م957
أبو الحسن علي .العرببھیرودوتسمن أشھر العلماء العرب. والمعروف .الانحراف الوراثي

عبد الله أبو الحسن، ولقبھ قطب الدین، وھو من ذریة بن الحسین بن علي المسعودى. وكنیتھ
العراق أھمیةیذكر بھ والإشرافوالتنبیھ مروج الذھبوقد ورد ذلك في كتابھ .بن مسعود

عالم فلك .بینما ورد في الفھرس لابن الندیم أنھ من أھالي المغربرأسھوبغداد كونھا مسقط 
وسیلان والھندفارسوتعلم بھا, وكان كثیر الأسفار وقد زار بلاد ببغدادوجغرافیا. ولد 

، وانتھي بھ والروموبلاد الشامالعربیةشبھ الجزیرةوجنوب والسودانبحر قزوینوأصقاع 
.بالفسطاطالمطاف إلى فسطاط مصر، وتوفي 

574ھاب الدین أبو عبد الله یاقوت بن عبد الله الحموي ش -6 - ھـ) أدیب ومؤلف (626
، وقد سمى نفسھ الأدباشتغل بالعلم وأكثر من دراسة رومياط من أصل موسوعات وخطّ 

.الذي ترجم وطبع عدة مراتمعجم البلدانوت الحموي كتاب(عبد الرحمن). وأھم مؤلفات یاق

7- Christian Martin Joachim Frähn (le 4 juin 1782 – le 16 août 1851), l'allemand et
Russe numismate et l'historien, est né à Rostok, Mecklenburg-Schwerin. Frähn a
commencé ses études Orientales sous Tychsen à l'université de Rostok et les a
continués ensuite à Göttingen et à Tübingen. Il est devenu un maître latin dans l'institut
célèbre de Pestalozzi en 1804, enseigné à Rostok comme un Privatdozent en 1806 et
dans l'année suivante a été choisi pour remplir la chaise de langues Orientales dans
l'université russe de Kazan. Bien qu'en 1815 il ait été invité à succéder à Tychsen à
Rostok, il a préféré aller à Saint-Pétersbourg, où il est devenu le directeur du musée
Asiatique et le conseiller d'état. Il est mort à Saint-Pétersbourg.

Jens:بالدنماركیةینس لاسن رازموسن (-8 Lassen Rasmussen) ھـ / 1199-1242)
بباریس. نقل قسما دي ساسي. أخذ العربیة عن مركيدانیمستشرقم ) ھو 1785-1826

.الصقالبةاھتم بعلاقة العرب مع ».ألف لیلة ولیلة«من 
أنھى دراستھ في جامعة ،م1942جون میكائیل كریشتن روائي وسینمائي مولود سنة -9

نثربولوجیا والبیولوجیا وكرس نفسھ بعدھا للكتابة          ھارفارد ثم انتقل إلى دراسة الأ
.والإخراج السینمائي

مدیریة  ،سامي الدھان رسالة ابن فضلان لأحمد بن فضلان بن عباس بن راشد بن حماد-10
.98ص  ،م 1978دمشق  ،وزارة الثقافة ، 2ط،إحیاء التراث العربي دمشق

com.mostafa-al.www.ابن فضلان ،ابن فضلان-11 : Pdf 4ص.
مدیریة  ،سامي الدھان رسالة ابن فضلان لأحمد بن فضلان بن عباس بن راشد بن حماد-12

.139ص  ،م 1978دمشق  ،وزارة الثقافة ، 2ط،إحیاء التراث العربي دمشق
.116-115ابن فضلان المصدر السابق ص ص -13
.105ق، ص المصدر الساب-14
.163-116المصدر السابق، ص ص -15
.216المصدر السابق، ص -16

17- Michael Crichton. Les Mangeurs de Morts. Traduit de l’américain par Lisa
Rosenbaum.1982, Ed, Mazarine.p 69.

.42ص  ،نفسھالمصدر -18
.55ص نفسھ المصدر -19
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.133-132نفس المصدر السابق، ص ص -22
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